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Chambre des représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1998 - 1999(')

21 OCTOBRE 1998

PROJET DE LOI

portant modification de la loi
du 28 décembre 1983sur le débit

de boissons spiritueuses et sur la taxe
de patente

AMENDEMENT

N°1DUGOUVERNEMENT

Art.6

Remplacer cet article par la disposition
suivante:

«Art. 6. - A l'article 11, § t«, de la même loi, sont
apportées les modifications suivantes:

A)le 6°est remplacé comme suit:

«6° ceux qui ont été condamnés à une peine d'em-
prisonnement du chef de fraude quelconque de droits
et de taxes frappant les alcools et autres boissons spi-
ritueuses, importés, introduits d'un autre État mem-
bre ou fabriqués dans le pays, notamment du chef de
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- WI: Projet de loi.

(*) Cinquième session de la 49èmo législature
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Belgische Kamer
van volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1998 - 1999 (')

21 OKTOBER 1998

WETSONTWERP

tot wijziging van de wet
van 28 december 1983betreffende het

verstrekken van sterke drank en
betreffende het vergunningsrecht

AMENDEMENT

Nr.IVAN DE REGERING

Art.6

Dit artikel vervangen door de volgende
bepaling:

«Art. 6. - In artikel11, § 1, van dezelfde wet wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

A)de bepaling onder 6°wordt vervangen als
volgt:

«6° zij die tot een gevangenisstraf werden veroor-
deeld wegens fraude van rechten of taksen op alcohol
of andere sterke drank, ingevoerd, binnengebracht uit
een andere lidstaat of hier te lande vervaardigd, in
het bijzonder wegens geheime vervaardiging van al-
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- Nr. I : Wetsontwerp.

(*) Vijfde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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fabrication clandestine d'alcool ou d'un fait assimilé
à ce délit ainsi que du chef d'importation frauduleuse,
détention ou transport irréguliers d'alcool ou d'autres
boissons spiritueuses»;

B) le 9° est remplacé comme suit:

«9° les incapables; cette interdiction n'est pas ap-
plicable si le débit est en fait exploité par un représen-
tant de la personne incapable».»,

JUSTIFICATION

L'article 33 de la loi du 7 janvier 1998 concernant la struc-
ture et les taux des droits d'accise sur l'alcool et les bois-
sons alcoolisées a abrogé la loi relative au régime d'accise
des alcools, coordonnée le 12 juillet 1978, modifiée par les
lois des 21 mai 1985 et 22 décembre 1989.

Or, l'article u, § i-, 6°, de la loi du 28 décembre 1983 sur
le débit de boissons spiritueuses et sur la taxe de patente
fait référence à l'article 80 de ladite loi abrogée du 12 juillet
1978 qui disait en substance qu'était interdit à l'obtention
d'une taxe de patente, quiconque avait été condamné à une
peine d'emprisonnement du chef d'exploitation d'une dis-
tillerie clandestine.

Il Y avait donc lieu de réintroduire cette notion dans la
loi actuelle.

Le ministre des Finances,

J.-J. VISEUR

[ 2 ]

cohol of een daarmee gelijkgesteld delict evenals uie-
gens sluikinvoer, onregelmatig bezit of vervoer van
alcohol of andere sterke drank»;

B) de bepaling onder 9° wordt vervangen als
volgt:

«9° de onbekwamen; dit verbod geldt niet wanneer
de drankgelegenheid feitelijk wordt geëxploiteerd door
een persoon die de onbekwame oertegeruooordigt.»,».

VERANTWOORDING

Het artike133 van de wet van 7 januari 1998 betreffende
de structuur en de accijnstarieven op alcohol en alcohol-
houdende dranken heeft de wet betreffende het accijns-
regime van alcohol, gecoördineerd op 12 juli 1978 en gewij-
zigd door de wetten van 21 mei 1985 en 22 december 1989,
opgeheven.

Welnu, het artikel Ll, § 1,6°, van de wet van 28 decern-
ber 1983 betreffende het verstrekken van sterke drank en
betreffende het vergunningsrecht verwijst naar het artikel
80 van de voormelde wet van 12 juli 1978 die werd opgehe-
ven en in hoofdzaak bepaalde dat het vergunningsrecht
werd ontzegd aan eenieder die tot een gevangenisstrafwas
veroordeeld wegens exploitatie van een geheime stokerij.

Bijgevolg moest deze bepaling in de huidige wet terug
worden opgenomen.

De minister van Financiën,

J.-J. VISEUR
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